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Exma. Senhora Secretdria para os Assuntos Sociais ¢ Cultura, Dr® O Lam, em
representagdo do Chefe do Executivo da Regido Administrativa Especial de Macau e
Chanceler da Universidade de Macau,

Exmo. Senhor Presidente do Conselho da Universidade, Doutor Lam Kam Seng Peter,

Exmo. Senhor Presidente da Comissdo de Graus e Titulos Honorg‘icos do Conselho da
Universidade, Doutor Kou Kam Fai,

Exmos. Senhores Membros da Assembleia e do Conselho da Universidade,
Magny[ico Reitor, Pn_)fessor Doutor Yongﬁua Song,
Distinto doutorado honoris causa, caros convidados, Jarg:essores, pais e co[e_qas,

Senhoras e senhores,

E com Jorgfum{a gmticfdo que recebo este dgmu de doutor honoris causa da Universidade
de Macau. Este momento torna-se ainda mais significativo ye{;)/privi[égio de poder
fu[ar ndo apenas em meu nome, mas também em representagdo do meu ilustre co[ega,
o Professor Doutor Ze Zhang, eminente especialista em ciéncia dos materiais, cujas
contribuigoes ﬁioneira;,para a investigagao sobre quase-cristais e nanomateriais sao
amplamente reconhecidas.

Tenho particular estima_por receber esta distingdo porque reconhieco o compromisso
profundo da Universidade de Macau com va[ore;jundamenmis que muito prezo:
investigagdo rigorosa, ensino dedicado ¢ promogio de debates abertos entre disciplinas.
A diversidade de dreas que aqui se cultivam, da matemdtica, estatistica ¢ fisica a
engenharia, economia, ciéncias sociais ¢ humanidades, ¢é prova de uma convicgio
que partilho convosco: as respostas mais interessantes ¢ duradouras encontram-se nas
interseccoes entre os dominios do saber.

5861;1}71’8 me considerei menos um_professor ¢ mais um estudante. Um estudante para
toda a vida. E, nesse Jac_lpe[, tenho sido ﬁengficidrio directo do ambiente intelectual que
a Universidade de Macau fomenta.

Posso indicar-vos um exemplo concreto. Estudei, com grande interesse, artigos
cient_ificos elaborados por frgfessores desta instituicdo, nomeadamente as investigagoes
do Prgfessor ¢ Director Jun Yu. A sua investigagdo ensinou-me novos principios sobre
iqferéncia estatistica frequencism 4 6ayesianu. Estes ndo se tratam meramente de
conceitos abstractos; sdo Tfermmentas ]Jocferosas. Procurei qpficar esses conhecimentos
no meu proprio trabalho sobre macroecconomia, economia monetdria ¢ histria
econdmica. O trabalho do Professor Doutor Yu proporcionou-me novas formas de ver,



medir e comjoreemfer.

Este ¢ apenas um exemplo de um padrdo mais amplo na minha caminhada
intelectual. Tenho sido um importador persistente de ideias, generosamente fornecidas
por cientistas fisicos, biologicos, matemdticos ¢ sociais que trabalham aqui na
Universidade de Macau, bem como em universidades de Hong Kong, do Interior da

China ¢ de outras instituicoes de referéncia em todo o mundo.

Esta troca livre de ideias, tdo fortemente apoiada pelo movimento de computagio de
cédigo aberto, ¢ a esséncia do progresso cientifico. E um sistema ec{gficadop ndo sobre
tarifas ou barreiras, mas sobre abertura, colaboragio e compromisso partilhado com
a verdade. Esta regido, com a sua histéria idiossincrdtica ¢ visdo global, tem sido
e continua a ser um contribuidor significativo para este ecossistema mundial do
conhecimento.

Assim, ao aceitar esta honra, fago-o ndo como um académico formado, mas como um
estudante agradecido. Obrigado por este simbolo dos vossos valores. Obrigado pelas
ideias que ja me deram. Oﬁrigadbp elas descobertas que hdo de surgir através do nosso
livre e continuo intercimbio de idE}i;s.
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Honourable Secretary for Social Affairs and Culture, Ms O Lam, representing
the Chief Executive of the Macao SAR and the Chancellor of the University of
Macau,

Honourable Chair of the University Council, Dr Lam Kam Seng Peter,

Honourable Chair of the Honorary Degrees and Titles Committee of the
University Council, Dr Kou Kam Fai,

Distinguished Members of the University Assembly and the University Council,
Distinguished Rector, Prof. Yonghua Song,

Distinguished honorary degree recipient, dear guests, teachers, parents and
students,

Ladies and gentlemen,

| am grateful to University of Macau for being awarded an honorary degree.
This occasion is made even more meaningful by the privilege of speaking
not only for myself but also on behalf of my accomplished fellow recipient,
Professor Ze Zhang, a leading expert in materials science, who has made
groundbreaking contributions to quasicrystal and nanomaterial research.

| appreciate receiving this honorary degree especially because | recognize
University of Macau’'s profound commitment to core values that | love:
rigorous research, dedicated teaching, and the fostering of open discussions
across disciplines. The range of fields you champion — from mathematics,
statistics, and physics to engineering, economics, the social sciences, and
the humanities — is a testament to a faith that | share with you: that the most
interesting and enduring answers are found at the intersections of our fields.

| have always considered myself less a teacher and more a student. A lifelong
student. And in that role, | have been a direct beneficiary of the intellectual
environment that University of Macau fosters.

| can give you a concrete example. | have studied, with great interest,
scientific papers written by professors here — for instance, the work of
Professor and Dean Jun Yu. His research has taught me new things about
the fundamental principles of frequentist and Bayesian statistical inference.
These are not merely abstract concepts; they are powerful tools. | have tried
to take advantage of these insights in my own work on macroeconomics,
monetary economics, and economic history. Professor Yu’'s work provided me




with new ways to see, to measure, and to understand.

This is just one instance of a broader pattern in my own intellectual journey.
| have been a persistent importer of ideas, freely supplied by physical,
biological, mathematical, and social scientists who work right here at University
of Macau, as well as at universities in Hong Kong, Chinese mainland, and
other leading institutions around the world.

This free trade in ideas, supported so powerfully by the open-source
computing movement, is the lifeblood of scientific progress. It is a system
built not on tariffs or barriers, but on openness, collaboration, and a shared
commitment to truth. This region, with its unique history and global outlook,
has been and continues to be a significant contributor to this global ecosystem
of knowledge.

So, as | accept this honor, | do so not as a finished scholar, but as a grateful
student. Thank you for this symbol of your values. Thank you for the ideas you
have already given me. Thank you for discoveries you will make through our
continued free trade in ideas.





